
Sur www.tekimex.com, vous trouverez bien de l’inspiration au sujet des supports de verre et d’autres
articles pour la fourgonnette ou l’atelier. Vous pouvez également demander un devis en

ligne pour le support de verre particulier qui convient à votre fourgonnette.

Auf www.tekimex.com können Sie sich weitere Anregungen zu Glastransportgestellen und anderen

Ausrüstungen für Transporter oder Werkstatt holen. Sie können auch direkt online ein Angebot für

genau das Glasgestell, das zu Ihrem Transporter passt, einholen.

Pas de souci à se faire pour le transport du verre, des
cadres et des panneaux de toutes tailles!

Der sichere Weg für den Transport von Glas,
Rahmen und Platten in allen Größen!
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Tekimex Type 5
Für Kastenwagen
Pour la fourgonnette à caisse

Type 5
Gestelle können auf größeren oder kleineren Lieferwagen

montiert werden - entweder auf einer oder auf beiden Seiten.

Einige Modellen ermöglichen die Montage ohne Dach-

gepäckträger. Dachgepäckträger ist jedoch immer zu

empfehlen.

Type 5 
Les supports se montent sur les fourgonnettes de grande ou de petite taille.

Ils se montent sur un seul côté ou les deux côtés du véhicule.

Certains modèles peuvent être montés sans galerie de toit. Il est néanmoins

toujours recommandé d’avoir une galerie de toit.

Toyota Sportsvan Type 5

Peugeot Boxer Type 5

Type 5



Ein Tekimex Gestell läßt sich auf Ihren

nächsten Wagen - und auf den folgenden

- einfach umstellen. Das modulare System

läßt sich einfach einem neuen Wagen

anpassen, und kann größer oder kleiner

gemacht werden. 

Vous pouvez installer le support Tekimex

sur votre prochain véhicule... et le suivant.

Le système modulaire s’adapte facilement

à un nouveau véhicule, car il s’agrandit et

se rétrécit.

Le support Tekimex est transférable...
Ein Tekimex-Gestell kann versetzt werden...

1. Ziehen Sie die Glashaltestange nach außen

2. Alle Arme fallen ein wenig nach außen

3. Die Verschlüsse bewegen sich nach unten

     und verschließen die Arme

4. Das Glas ist während des Transports

     sicher festgeschlossen. 

Glas Glas von verschiedenen Stärken wird in

einem einzigen Griff festgeschlossen.

1. Tirez la barre de retenue du verre vers vous.

2. Tous les bras s’affaissent un peu.

3. Les verrous s’enclenchent et bloquent les

    bras en place.

4. Le verre est verrouillé solidement en cours

    de transport.

VVerrouillage du verre de différentes épaisseurs

avec une seule poignée

Le système de retenue du verre spécialement conçu de Tekimex
Speziell entwickeltes Glashaltesystem von Tekimex

Geld sparen: Selbst zusammenbauen!
Économisez en assemblant vous-même!

Das Gestell läßt sich einfach gemäß der
mitfolgenden Montageanleitung
zusammensetzen. Alle Teile sind in
Reihenfolge benummert. Alle Löcher sind
gebohrt. Alle Beschläge werden mitgeliefert.

Le support est facile à assembler grâce au guide de
montage qui l’accompagne. Toutes les pièces sont
numérotées dans l’ordre. Tous les trous sont percés.
Toutes les ferrures sont comprises.

Nach 2-3 Stunden oder - nach einiger Übung
viel schneller - ist das Gestell zusammen-
gesetzt und für die Montage bereit.

En 2 ou 3 heures ou, avec un peu de pratique, encore
moins de temps, vous aurez assemblé le support, qui
sera prêt à monter.

Auf den meisten Kastenwagen wird das Gestell
zusammen mit einem Tekimex Dachgepäck-
träger montiert.

Sur la plupart des fourgonnettes à caisse, le support
se monte à l’aide d’une galerie de toit Tekimex.



Tekimex Type ERGO
Ergonomisch und praktisch
Ergonomique et pratique

Das ERGO-Gestell für den Glastransport im Inneren des

Wagens ist sehr praktisch, da es hinausgezogen werden

kann. Dadurch wird der Rücken und die Glieder des

Glasermeisters geschont. 

Le support pour le transport du verre ERGO à l’intérieur du véhicule

est un support particulièrement pratique, car il est coulissant.  Ceci

épargne le dos et les articulations du vitrier.

Ersatzteile sind mindestens 10 Jahre lang

lieferbar. Bei Bestellung von Ersatzteilen

bitte die Typennummer Ihres Gestells

angeben.

Des pièces de rechange sont mises à votre disposition

pendant au moins 10 ans. Pour commander des pièces

de rechange, il faut fournir le numéro du type. Cela

identifie le support en votre possession.

Ersatzteile
Pièces de rechange

9.5                          13.5                                    20

  12                              16                                   22.5

Effektive Glasbreite /
Gesamtbreite cm:

Largeur réelle du verre / 
Largeur totale cm:

Tekimex kann Fußschienen der äußeren

Gestelle in drei günstigen Breiten liefern:

 9,5 cm, 13,5 cm und 20 cm (Zusatzaus-

rüstung). Fußschienen der inneren

Gestelle werden bis 25 cm geliefert.

Tekimex offre des rails inférieurs pour

supports extérieurs de trois bonnes

largeurs de charge : 9,5 cm, 13,5 cm

et 20 cm (accessoires). Les rails

inférieurs pour supports intérieurs

font jusqu’à 25 cm de largeur.

Tekimex Fußschiene
Rails inférieurs Tekimex

Tekimex Type ERGO

Tekimex Type ERGO



Tekimex Type 6
Innengestelle
Supports intérieurs

Typ 6 ist für Glas in allen Größen geeignet. Typ 6.2 ist besonders für

Rahmen geeignet, kann aber auch für Glas verwendet werden.

Le type 6 convient au verre de toutes tailles. Le type 6.2 est particulièrement

adapté aux cadres, mais fonctionne aussi avec le verre.

Die Tekimex-Module können allen Größen von Lieferwagen

in allen Längen und bis 3.200 mm Höhe angepaßt werden.

Typ 3 und 4 können auf der Ladefläche angebracht oder auf

einem Trailer montiert werden.

Les modules Tekimex s’adaptent aux fourgonnettes de toutes tailles, de

n’importe quelle longueur et d’une hauteur allant jusqu’à 3.200 mm. Les

types 3 et 4 s’installent sur la caisse ou se montent sur une remorque.

Type 1 Type 2 Type 3 / Trailer Type 4 / Trailer Type 5 Type 6 Type 6.2

Weitere Ausführungen
Plusieurs variantes

Tekimex Type 6

Tekimex Type 6.2



Tekimex Qualität
La qualité Tekimex

Tekimex ist für unsere Qualitätsprodukte bekannt. Alle Gestelle

sind TÜV-zertifiziert. Die Fußschiene hat eine extreme Halt-

barkeitsprüfung bestanden. Die Funktion der Haltestangen

wurde in Rallyefahrt getestet. Unsere TÜV-Zertifikate können

Sie weiterhin unter www.tekimex.com herunterholen.

Tekimex est reconnue pour ses produits de qualité. Tous les supports sont

homologués TÜV. Le rail inférieur a passé avec succès une épreuve d’endurance

extrême. La fonction des barres de retenue a été testée dans un parcours de

rallye. Vous pouvez d’ailleurs télécharger nos homologations TÜV sur

www.tekimex.com

Das Tekimex-Gestell bei Ralleyfahren

getestet. Hier hebt sich der Wagen von

der Fahrbahn - zwei Räder schweben in

der Luft. Das Verschlußsystem sicherstellt,

dass das 3 mm dicke Glas am Platze

gehalten wird, ohne zu zerbrechen.

Le support Tekimex dans un parcours de rallye. Le

véhicule décolle ici de la piste : deux roues sont

suspendues dans l’air. Le système de verrouillage

assure l’immobilisation du verre de sorte que le

pan de 3 mm d’épaisseur ne se brise pas.

300 kg in freiem und wiederholtem Fall

auf die Fußschiene des Gestells. Dies ist

eine viel größere Belastung des Gestells

als in der Wirklichkeit. Deshalb reicht die

Lebensdauer eines Tekimex-Gestells für

mehrere Wagen.

Une masse de 300 kg atterrit maintes fois sur le

rail inférieur du support. C’est une épreuve bien

plus rigoureuse que les forces normales

appliquées sur le support. La durée de vie d’un

support Tekimex correspond donc à celle de

plusieurs véhicules.

Zusatzausrüstung
Accessoires

Halter für Glashaltestangen

Support pour barres de retenue du verre

Teleskopaufbau – der Oberteil
des Gestells kann um 30 cm
angehoben werden
Tête télescopique. Le haut du support s’élève
de 30 cm.

Leiterrolle

Rouleau d’échelle

Trittstufen

Échelon

Geberit Langgutrohre 3-5 m

Geberit tubes 3-5 m

Verstellbarer Sicherheitsstopp

Fixation amovible de sécurité



Tekimex Type 1 & 2
Für Pritschenwagen

Pour la camionnette

Die Serie Typ 1 und 2 bietet folgende Möglichkeiten: 
a) Das Gestell mit der Möglichkeit für Transport von Glas auf nur

     einer Seite des Gestells - Typ 1 oder 5.1 

b) Das Gestell mit der Möglichkeit für Transport von Glas auf

     beiden Seiten des Gestells - Typ 2 oder 5.2 

c) Das Gestell der selben Länge wie die Ladefläche, das zur

     Ladefläche be     Ladefläche befestigt ist - Typ 1 oder 2 

d) Das Gestell, das zur Seite der Ladefläche und entlang der

     Doppelkabine befestigt ist - Typ 5.1 oder 5.2.

La série des types 1 et 2 offre les options suivantes :
a) Le support permettant de transporter le verre sur un seul côté du support (type 1 ou 5.1).

b) Le support permettant de transporter le verre des deux côtés du support (type 2 ou 5.2).

c) Le support qui fait toute la longueur de la caisse et y est assujetti (type 1 ou 2).

d) Le support qui est assujetti au flan de la caisse et contre la cabine biplace (type 5.1 ou 5.2).

Mercedes Sprinter Type 5.2

Opel Vivaro Type 2

Type 1 Type 2



Preisanfrage
Demande de devis

Wenden Sie sich bitte an Tekimex oder Ihren örtlichen Tekimex-

Händler, um ein Angebot für genau das Glasgestell zu erhalten,

das zu Ihrem Wagen passt.

Alle Glasgestelle werden genau für den Wagen hergestellt, an

dem das Gestell angebracht werden soll. Auf unserer Website

www.tekimex.com können Sie auch ein Angebot einholen oder

aktuelle Nachaktuelle Nachrichten lesen.

Contactez Tekimex ou votre distributeur Tekimex local pour connaître le prix

du support de verre particulier qui convient à votre véhicule.

Tous les supports de verre sont fabriqués en fonction du véhicule sur lequel ils

doivent être montés. Vous pouvez également demander un devis ou lire les

dernières nouvelles sur notre site Web : www.tekimex.com

Verwandte Produkte
Produits connexes

Die Autoeinrichtung wird an alle

Wagen angepasst.

L’aménagement s’adapte à tous les

véhicules.

Glaslagerregale - Kompakt 600

/ 1600 / 2700 kg.

Pupitres porte-verre - Compact 600 /

1600 / 2700 kg.

Glaslagerregale - Minitek 600

/ Mediotek 1600 / Maxitek

2700 kg.

Pupitres porte-verre - Minitek 600 /

Mediotek 1600 / Maxitek 2700 kg.

Tekimex Nomade - Einbau,

Transport und Auswechseln

von Glas bis zu 300 kg.

Tekimex Nomade : installation,

transport et rotation du verre à

concurrence de 300 kg.

Tekimex International ApS

Baldersbuen 21
DK-2640 Hedehusene
Denmark

Tel.: +45 - 46 56 03 43
Fax: +45 - 46 56 05 23

ininfo@tekimex.dk
www.tekimex.com
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